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DEescrirTio Copicis 201 COLLATIONIS
KENNICOTTIANAE.

Data hac occafione liceat hujus codicis pa.
rum adhuc noti, neque ullibi uberius defcri
pti, cujus ipfe exemplar poffideo, brevem
addere defcriptionem, et eas maxime no-
tare lectionis varietates, in hoc codice ob.
vias, quas vel filentio praeteriic KENNI
corTvs, vel parum rete excerptas cum
letoribus communicavit . memorabiles
que iis addere puné&ationis a confuetis
grammarices regulis aberrationes, qua re
id {altem effici, novisque argumentis ab aliis,
praecipue ab s/luffri MicaAEeL1s in defcri
ptione codicis Caffelani, jam affertum pro-
bari poffe arbitror, in antiguioribus he-
braei codicis editionibus, pun&orum vo-
calium, fignorumque diacriticorum poft-
tionem, permutationemaque, liberiorem lon:
ge et minus certam fuiffe, quam gramma:
ticorum canones, ex recentioribus, mafo-
retharum figmentis magis quam par eft
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; fidelibus, textus V. T. recenfionibus de?
rivati, credere nos jubent.

' Codex ifte, quem numero 291 KENNI-
corTvs fignavit, eft editio pfalmorum,
Wittembergae ex officina: Johannis Crato-
nis anno 1566. in forma oftavaminoriemis-
fa, fub ticulo: @0 o0 Plalterium re-
cens editum ac diligentiffime correctum, de-
claratis etiam n fine dictionibus, quae 11 eo
aliter leguntur quam [eribuntur , per M.
Hieronymum Opitiwm juniorem. Sequitur
tituli paginam dedicatio libri ad illuftriffi-
mum principem Auguftum, ducem Saxo-
niae,, S. R. I. Archimarefchallum et Ele-
&orem, in qua editor occafionem hujus li-
bri pfalmorum edendi dedifle declarar, ty-
pographiae ab Elettore Augufto magnis
fumtibus ad juvandum Doctoris Johannis
Draconitis confilium de editione pentapli
biblici (*) inftruttae vacationem, fumtus-

que erogatos efle monet a bibliopola Wit-
_ tems-

(%) vijea_nfur de hac Draconitis confilio ejusque pa-
rum felict effetu, gquae Si R, Mascu in Biblio:
theca facra Part, I, Cap. ITI §.X. p. 388 -390 cofi
oeffit,
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tembergenfi Samuele Selfifch. Excipit de.
dicationem carmen latinum de dignitate et
ufu lettionis pfalmorum ad pium letorem,
a M. Martino Henrico Saganenfi concin.
natum, atque huic fubjettum eft, ne pa
gellae vacuae manerent, oratio Habacugi
prophetae. Pfalmi ipfi funt numerorum
lignis diftin&i, arque in (ingulos ver{us di.

vifi, -quorum numerus, ut et plalmorum
ﬁnf*ulﬁmm feries, litteris hebraicis in mar.

v i
gme, interdum vero minus recte, nota.
tur. Praeterea margo exhibet le&iones

Keri, easque non litteras (ol um, fed pun

tta etiam vocalia (pettantes, quarum infia

exempli loco nonnullas addemus, In fine
libri annexa eft, quam titulus angune iat,
brevis explicatio ditionum, quae in .hbro
plalmorum aliter leguncur quam {cribun-
tur, manca admodum, et plures leSHonis
varietares in margine hu 1jus editionis nota-
tas practermittens, finem illins fequuntur
verba: m v by gy O 1B oo
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Brevem hujus editionis pfalmorum de-
{criptionem, quoad externam ejus formam,
nec tamen in omnibus veritati con{entane-
am, dederunt, Le Loong in bibliotheca {a-
cra p. 77. col. 1. B. Worrr1vs in Biblioth.
hebr. Vol. I p.403. Vol.1V. p.145 Baym-
GARTENI Nachrichten von etner hallifchen
Bibliothek Vol.1V. p. 206.  Index biblioth.
W ernigerod. p.35. ec S. R. MascH in Bi-
blioth. facra Part. I. Seét. L. §. 109. Edito-
ris vero mentionem facit JoecHeRr1 Alge-
meines Gelehrten Lexicon Vol. Il p. 1083.
KennicorTvs in diflertatione generali
p- 94. illam in locis {elettis collatam efle
refert, in catalogo autem codicum inter
Q4 codices rarius citatos et minus utiles
hanc quoque editionem numerat, neque
in {erie codicum ipfa illam recenfer. Ad
finem vero pfalmorum, parum f{ibi ipfe
conftans, illam per totum collatam fuiffe
{cribit, quamvis operis ipfius in{pettio, et
C 5 accu-
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accuratior hujus editionis collatio nos do-
ceat, multas ejusdem le€tionis varietates:
memoratu utique dignas, quinimo fingula.
res, a KENNIcoTTO praetermiffas, alias
vel minus rette excerptas, vel mendofe
exprefias effe, ut itaque fupervacaneum
elfe non videatur, denuo hanc editionem
antiquitate et le€tionis varietate memorabi
lem conferre, errores atque omiffiones in
opere KENNICOTTIANO commiffas corri
gere, et unde haec editio originem ceperit
uberius indagare. Equidem, quantum ex
collatione le€tionum variantium a Kennr
coTTO excerptarum colligere licuit, vix
a me impetrare poflum, utex alia tantum:
modo priore editione textum noftrae re-
petittum effe arbitrer, nullo adhibito codi-
ce manufcripto.
antiquioribus editionibus noftra faepiffime

Quamvis enim cum aliis

in letionis varictate confentiat, et bibliis
Bombergianis, Plantinianis, Munfterianis,
et praecipue editioni Brixiae 1494 impres-
fae, qua Lutherus olim ufus eft, quamque¢
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a B. W. D. Senuvrzk in libro fingulari de-
{criptam, numero 264 KENNICOTTVS in-
fignivit, in plarimis lettionibus adttipule-
tur, {acpius ramen ab horum quoque textu
nofter difcedit, et plures ejusdem letiones
vel prorfus {ingulares {funt, eaeque f{altem
non omnes errori typothetae tribuendae,
vel pauciores tantum inter codices a KeN-
NicoTTO collatos teftes inveniunt, anti-
quitatis et ponderis haud contemnendi, ut
v. c. Codd. 38. 39. 73. 80. 121. 148. 153. Du-
bium itaque vix efle videtur, editionem
hanc non ex antiquioribus {olum editioni-
bus expreflum exhibere textum, fed ad
fidem MStorum correftum refi&tumque,
quod verbis fortaffe in titulo libri infertis,
yailigentiffime corveélum” et aflerto edito-
ris in dedicatione: “praeflitimus, deo juvan-
te, quanta potuit fieri cura et diligentin, ut
emendatius prodivet in publicum” innuitur,
Dolemus interea non accuratiorem hujus
rei mentionem ab editore ipfo fattam effe,
neque nobis indagare follertius it hujusce
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editionis fontes licuifle, totamque hanc dis.
quifitionem relinquimus iis, qui vel majo-
re Codicum MStorum editionumque fub
finem faeculi 15 et initio faeculi 16 publica.
tarum copia abundant, vel diutius in hisce
rebus verfati, et ex frequentiore thefau.
rorum, in opere Kennicottiano et De
Rofliano reconditorum, ufu, majore expe-
rientia et judicandi facultate inftruti, cer
tiorem in ejusmodi difquifitionibus fenten-
tiam ferre poterunt. . Pergam itaque ad
recenfionem variarum hujus- edicionis le-
ctionum, quas tamen, ne tacdium leéo-
ribus moveatur, non omnes excerpere cu
pio, fed eas rantum ‘exempli Joco addam,
quas memorabiles effe, atque ad judicium
de hac editione ferendum aliquid facere
pofle arbitror, eo ordine fervato, ut pri-
mum €as, quae licteras tantum {pectant,
enotem, deinde punétorum vocalium aber-
rationes notatu digniores defcribam.
Plalm. II, 7. 27 et in margine “T‘[‘*f:'l";.’“;":
V. 12, in margine DO cujus leionis, fae-
pius
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pius in hoc codice obviae, teftes duos tan-
rummodo KeNnNicoTT Vs protulit, qui for-
te eandem exhibent, Cod. 1. et 76. in qui-
bus 2 vocis fequentis 32 -dilacatum {upra
raluramrepericur: noftrum penitus omifit.

Pf. 1V, 7. inmargine ¥¥2. KENNICOT-
Tvs hanc quoque le€tionem omifit, et uni-
cum cjusdem teftem excitavit Cod. 245,
qui a prima manu illam habuit, codicem-
que 30, antiquitate et leCtionum praeftan-
tia infignem, qui "W2 habet, ideoque ex
parte {altim cum noftro confentit.

P{. V, 12. in margine iterum invenitur
leGtio 20 a KENNICOTTO praetermifia,
neque alius Codicis K. {ufiragio confirmata.

Pf. IX, 1. 0¥ in unam vocem contra-
&um exhibet, confentientibus 27 Codd. K.
inter quos nofter a KENN1coTTO non re-
latus eft. v.15. leftio marginalis =070
iterum 2 K. non notata.

PL.X, 5. Y1 defetive legitur, proqua
varietate praeter noftram editionem unus
tancum teftis a K. excitatur, Cod. 283. ed.
bibl.
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bibl. Munfter. fecunda Bafil. 1536. edita. .
9. In margine Y202 Cod. K. §2. forte, 180,
254. i margine eandem le€ionem exhi.
bent, noftrum K. filentio praeceriit.

Pl. XVI, 5. in margine expreffa eft le.
¢tio AW, pro qua 23 Codd. teftes affert
K. omiffo 291.  Videantur quae de hac le.
Ctione notavit /. MicHAELIs in Biblioth,
Orientalis P. L p. 178. v. 6. in margine le.
gitur ﬁ]}t}-‘é, quam codicis noftri varietatem
K. omifit, quinque tantum ejusdem teftes
afferens, inter quos 153 Butzovienfis Tych
fenii, et 1536 Carlsruhenfis, faepius cum no-
{tro confentiens. v. 10. in margine =on

P XVII, 13. pro 22 legitur %2, quod
fenfum fundit haud contemnendum: mil
occurre, in auxilinm mili adfis, {ed teftibus
defticuta haec lettio, nullum enim alium
K. affert'codicem qui ita legat, noftrum
iplum minus reéte primo (ic legifle aferit.
Fortaffis ex conjettura haec le&io orta,
quae nimis bonum praebet fenfum, quam
ut vel Icribae vel typographi errori tribu-
enda
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enda effe videatur. Editio altera Wittems-
bergae ex officina Joh. Cratonis 1576 edita
habet Pab.

P{. XVIIL 35. pro 7om3n legitur 7N9RN
nullo codice KA. confentiente, noftroque
ipfo a /A male collato. ~ Ait enim A. Cod.
201 omittere T, neque ¥ loco T pofitum
efle memorat. In editione altera legitur
Y. Vide quae de hac leétione infignio-
ri {upra {cripfimus in obfervatione ad hunc
locum. v. 46. in margine legitur transpo-
fitislitceris ™Mam™, confentientibus 1o Codd.
K., et loco parallelo 2 Sam. XXII. A hanc
quoque codicis noftri leCtionem filentio
praeteriit.

P{. XIX| 14. in margine letio 2% de-
prehenditur, a A. omifla, et 5 Codd. A.
teftimonio firmata, de qua videantur {upe-
rius in obfervatione ad hunc locum notata.
In eodem ver{u omiffa codicis noftri le&io
R

P XXII, 17. In textu legitur "W, in
margine NI et M2, Leftio textualis alte-
Tius
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rius etiam, in margine non expreffae, pun.
&ta vocalia confervavit, {unt enim illa con-
flata ex punlis veeis "WD et vocis MND
v. 22. addendus 2g1 collationis K. teftibug
pro leftione R¥2XY, quam in margine ex.
hibet.

P{. XXIV, 1. in margine, ad quem cir-
cellus maforethicus pofitus fupra vocem
UMM plene hic {criptam, (ut iam notavit
K.) le&tores ablegat, reperimus le@ionem
D2 a AL omiffam, neque ullo alius co-
dicis A. teftimonio firmatam, quam tamen
nonnihil valere pofie arbitror in iudicio de
hoc codice ferendo, quoniam ipfi peculia-
ris effe viderur haec lettio {femper a A£.
omiffa, quamvis ter in voce YWY, et bis
in voce "0 {equente 2 vel 72 obyia,
quae tamen, cum nullibi confentientes ha-
beat teftes in collatione K., corre€torem
magis {apere videtur, ad confuetam fcri-
bendi normam grammaticesque regulas
{criptionem refingentem.




e 49

Pf. XXV, 7. in recenfione te(tium pro
le€tione DN 291 apud A. addendus, qui
eandem in margine habet.

Pl. XXVI, 4. pro 0¥ le€tio fingularis
occurrit O, quam A. jam atculit, idem in

editione alrera anni 1576 legitur, neque in-

ter menda typographi illam referre dubita-
rem, nifi {aepius in hoe codice fimilis inve-
niretur licterarum gutturalium Ny per-
mutatio, cujus aliquod exemplum jam f{u-
pra Pf. XVIll, 35. adnotavi, et alia infra
occurrent, ideoque {cribam potius codicis
manufcripti, unde editio noftra exprefla
eft, in hunc errorem, vel male audiendo,
vel minus recte pronunciando hasce litceras,
incidiffe arbicror.

P{. XXVIL, 12. 17 Codd. K. qui ™%
plene fcriptum habent, addendus eft 201,
a K. praetermiffus.

Pl. XXVIL, 7. pro le&ione confueta,
(ed a grammaticis hebraicae ratione aber-
rante, AMAN in margine legicur 327 lin-
guae hebraicae magis confentaneum, cu-
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jus tamen leCtionis neque noftrum neque
alium codicem teftem A. protulit.

XXX, g.pro alcero M legitur ",
non referente A. noftrum cod. in teltium
hujus le€tionis numerum.

Pf. XXXII, 1. pro ™M@ legitur in mar-
gine W2, confueto loquendi mori magis
congruens, quod ex unico tantum codice
41. eoque recentiore et minus memorabil
KenNicoTTvM enotafle miror.

P, XXXVI, 6. in margine legitur
oMowa, cujus leCtionis quatuor tantum te
{tes Codd. 35. 80. 148. 255. profert A. noftro
codice plane omiffo.

Pf, XXXVIIL deeft verfus fextus, ut
KENNICOTTVS jam notavit, in hoc codice
291, confentiente in hoc defettu codice
178. In noftro vero non tam f{cribae codi-
cis, quem editio neftra {equividetur, quam

typothetae errori hunc defe€tum tribuen-
dum
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dum efle arbitror, tum queniam verfus s.
paginam praecedentem claudic, ideoque
fieri facile potuit, utv. 6. qui novam pa-
ginam incipere debuiffer oculorum errore
omitteretur, tum quia ver{fuum numerus,
in margine litceris hebraicis notatus, nihilo-
minus non immutarus eft, rettoque or-
dine procedit, tum denique quia in altera
hujus pfalterii editione ver{us hic infertus
eft. v.9. et 1. YW defelive, v. 13. 812
plene {criptum exftat, quarum varietatum
alceram KENNicOoTTVS non notavit.

Pl XXXV, 16. Loco ™ legitur ¥,
ex mendo ut videtur typothetae, nullo Co-
dice K. affentience, neque noftri codicis
varietace a K. animadverfa.  In editione al-
tera hoc mendum corre€um eft.

PLXXXIX, 13. Ante 0¥ omiffum eft
Y copulativum, quod inter codd. K. folus
264, editio Brixienfis anni 1494 qua Lu-
therus olim ufus eft, ec 38 omitcunt. No-
{trum hic quoque filentio K. praeteriit.
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Pf. XL, 17. ante Y n legitur 3 copula-
tivum, quod §2 Codd. K. exhibent, in
quorum tamen numerum nofter a K. non
relatus eft.

Pl XLI, 6. lettio fingularis exftat co- If
dicis noftri ™2™ a K. jam notata. In editio-
ne altera legicur YONY v. 12. pro MU le.
gitur “D¥3Y, apertumque haec quoque va- +
riatio mendum typothetae prodit, quiilo.
co 7 feftinante manu prehendiffe videtur,
ideoque in altera etiam editione legitur
‘0w, Interea errori hic quoque KENNI-

b
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coTTvs obnoxius fuit, dum 0¥ Cod:
cem 291 habere tradir. !
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P{. XLII, 9. in margine legitur MW,
confuetae fcribendi rationi magis accom-
modatum, quam lettionem in § tantum
modo codd. textu, in uno a prima manu,

S e o g

in.uno forte, atque in duorum margine K.
invenifle, noftrum prorf{us omififfe miror.

PLXLIV,14. proyayen legitur 2nMr,
cujus le&ionis, quam contextus hujus
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commatis, et {equentia {uffixa pluaralia re-
fpuune, praeter noftrum, folum 73, qui
minoris utique pretii eft, teftem K.invenit.

Pf. XLV, 3. pro %1 quod circello ma-
{orethico fignatum eft, legitur in margine
pn eodem fenfu a P23 derivandum, quam
le€tionis varictatem neque ex noftro, ne-
que ex alio ullo codice K. enotavit. v. 18.
pro T quod circello notatum eft, in
margine exftat 770 ex orthographiaecon-
{ueta ratione, eandem leftionem in textu
exhibentibus duobus tantum codd. K. (38.
quocum ter in leCtionibus ejusmodi fere
fingularibus confentic, vide {fupra notata
ad Pf. XXXIX, 13. et 235, editio Pfalmo-
rum antiquiffima maximique momenti an-
ni 1477, de qua videatur K. differtatio ge-
neralis §. §9.) noftroque iterum filentio
praetermifio.

Pf. XLVIII, 15. voces M=, quas
maforethicae editiones {eparatim exhibent,
in unam vocem NMY contratae legun-
tur, ideoque addendus eft Cod. 291 qua-
D
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draginta tribus Codd K., quorum teftimo.
nio haec le€tionis varietas nititur, {imulque
LXX interpretum, Arabis, Vulgari, e
Chaldaei, atgue multorum neerpretum ju.
daicorum et chriftianorum translatio cop.
firmatcur.

Pl. L, 22. pro mwr legitur oy, cujus
varicratis neque noftrum, neque alium ul-
lam codicem teftem A memorat.

PL.LV, 16. In margine, ad quem cir:
cellus fupra vocem oy pofirus ablegat,
legicur haec vox in duas divifa o WM,
adftipulantibus 36 Codd A inter quos no-
fter non relatus eft, eandemque vocum di
vifionem jam exprimencibus [,XX. Vulg.
Ar. Syr. et Chald. Symmacho et Aquila.
Vix enim necefle eft, uc alicer 892 que M
pro " legiffe putemus LXX. Vulg. et
Ar. qui habent: wveniat mors fuper cos, aut
Syrum et Aquilam, qui vercunt: adducat
mortein i cos,. liberius potias illos inter-

pretatos efic arbitror, vocem SwM deriva-
tam a NW in H. smponet illis, decipiet cos,
vel
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vel ut Symmachus optime expreflit 2. ci@vs-
dicos FovouTos gTEND I AUUT OIS "gpgntg ﬂIO]JHl{?LO

illis [uperventet MO7S.

Pf. LVIL 7. le&io marginalis codicis
201 iterum addenda eft leftioni 20 Codd.
K. qui nW pro TMW babent.

Pf. LVIIL 5. Loco prioris Hton, quod
regulis grammaticis minus convenit, legl-
tur in margine 720, quam variationem,
vel potius uti videtur cerrectionem mafo-
rethicam ex nullo codice /. enotavit.

P( LX, 2. pro 2% quod in textu ex-
{tat, in margine legitur "W, cujus iterum
leGtionis nullum apud A. veftigium depre-
henditur. In margine edicionis {ecundae
eft 20w. v. 4. in margine legitur X33 cujus
le&ionis tres tantummodo teftes Cod. 101
206. 245, qui certe illam habent, et Cod.
201. qui forte eam habuit, omiflo noftro
KENNICOTTYVS excitat. V. 13, formae ano-
malae 0¥ in margine codicis noftri (ubfhi-
tuitur leGio 778, confueto loquendi ufui
hebraico magis conveniens, quam ¢x qua-
tuor
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tuor tantum collationis fuse codicibus, 73
74, 97. 121. omifio noftro excerptam dedit

KeEnNICOTTVS.

P. LXV; 10. pro D2Y. gquod circello
floratum in margine exftar 712y, quod ex
folo codice 274 (editione plalmorum im-
prefla lnae fol. 1542 cum comment. Kin.
chii, de qua videatur Bibliotheca Jacra [;

Longio- Mafhiana P.1. p. 144 et DE Ros.
SL de 1gnotis nonmullis hebraici textus editio
nibus.) KENNICOTTVS enotavit.

PL. LXIX, 32. addendus eft Cod. 201,
triginta et ofto Codd. K. qui [MpH plene
{criptam exhibent. v. 33. iterum omifla eft
a K. le€tio Y100 in qua 35 Codd. et XX,
Vulg. Ar. Aeth. Chald. et Syrus cum no-

ftro confentiunt, et qua adoptata nexus

verborum melius cohaeret.

P{. LXXI, 3. pro pwn legitur 1w,
quod 15 Cedd. K., unus a prima manu,
unbs nunc, et unus forte exhibent, inter
quos nofter a K. non relatus et.  Confen-

ciunt

|
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| tiunt in hac le€tione Chald. LXX. Vulg:
Ar. Aeth. W

Pf. LXXII, 16. pro wum legitur TN,
quam lettionem fingularem A. eriam eno-
tat. Ex mendo tamen illa orta effe vide:
tur typographi, nam editio altera habet
wry, quod fortafle addita voce primo K

exprimere voluit, quamvis alteram a fe
collatam efle non memorat.  Confentire
tamen hic etiam videntur LXX interpretes,
Vulg. Ar. Aeth. qui omnes: extolleiur vel
elevabitur hic habent; verbum fortaffe 2
WRY caput derivantes.

P, LXXII, 8. pro 22" in margine le-
gitur 212" {ilentio a A. practermiflum.

P{. LXXVII, 20. in margine eft, 5w
in quo plures Codd. A. et e verfionibus
antiquis Chaldaica confentiunt cum noftro,
a K. practermiffo.

P{L LXXVIIL 15. pro D23102 in  no-
I fitro legitur 22y affentientibus multis
Codd. A. quibus nofter addendus eft, fal-
foque hic a A. Cod. 201 tribuicur le&io
D j DM2IOD
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DN v. 25, in Cod. 291 legitur 1 de-
fetive, in quo permulti Codd. collationis
K. confentiunt, altera autem editio hic
mendo typographico ortam le€tionem 7y
exhibet. v. 38. initio pofita eft vox n,
quae fine dubio medium hujus pfalmi vel
totius pfaleerii hic innuere debet, KEnNI-
coTTvs hanc lettionis varietatem non ob
{ervavit, confentiunt tamen cum noftro
16 Codd. KA. qui vel novum pfalmum hic
incipiunt, vel {altem voces DY &M, aue
primam vocis XYM confonam, licteris m2
joribus f{criptam habent. Eadem vox %0
in Pfalterio apud Frobenium Bafil. 1547 im-
preflo exftat, quod apud K. numero 267
fignatum eft, et per totum collatum effe
dicitur, quamvis haec lettionis varietas
cum multis aliis, quae ibi obviae {unt, omit-
titur. v. 63 pro Y1 legitur Y27 con-
fentientibus 45 Codd. K. et Arabe. v.65.1n
margine eft Keri yp™, quod etiam in Codd.
94 et 121. textu K. invenit. v. 68. pro X

legitur D¥ tam in noftra codice, quam in
altera
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altera ejusdem editione fupra laudata, aper-
to ut videtur typographi mendo, nifi haec
quoque lettionis varietas, a K. etiam anim-
adverfa, ad idem genus referenda eft,
quam altera P{. XVIil, 35 et XX VI, 4. no-
taca. _

Pl LXXIX, 4. plene legitur “»owh,
affentientibus 13 Codd. K. quibus nofter ad-
di debuiflet.

P{ LXXX, 14. ¥ in voce "8 {u{penfum
eft, addita in margine nota maforethica:
W0 N "r, quac etiam in margine alte-
rius editionis exftat, quamvis ibi ¥ non {u-
{penfum eft.

P{L.LLXXXI, 4.in margine eft Keri X023
quod 1§ Codd. K. exprimunt, in quorum
tamen numerum nofter aK. non relatus eft.

P{. LXXXVIL, 11. ante vocem —2W cir-
cellus maforethicus pofitus, et in margine
vox T inferenda in textum exprefla eft,
in qua le€tione confentiunt 23 Codd. colla-
tionis K. quiin texcu illud habent; et unus
quiin margine illud addidic, cod. 93, le-

ctio-
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&ionum varietate et antiquitate {criptionis
infignis; nofter iterum a K. omiflus eft.
PL.LXXXIX,13.pro Pom legitur oy,
quam lettionem fingularem minus refte
enotavit K., T fupra rafuram pofitcum effe
in codice 291 aflerens. Memoratu haec
le€tio eo magis digna effe videtur, quoni-
am probum et fortaffe meliorem quam
confueta admittit fenfum, dummodo ver:
tas: aby/Jum (183 ) et maria tu creafts, qui
bus deinde opponuntur montes Hermon
atque Tabor, utitaque {enfus exiftat: fo
ta terra, tam intimi ejus receffus et profun-
da maria, quam altiffime montes te creatorem
agnofcunt et celebrant.  Praeterea etiam
minus convenit tabulis geographicis vulga:
ris hujus verfus explicatio, qua quatuor
mundi plagas hoe verfu defcribi interpre-
tes arbitrantur, cum Tabor et Hermon
non ita longe a fe invicem diftent, ut poe:
ta, praefertim (i Hierofolymis ille hoc car:
men compofuit, diver{as coeli plagas ori

entalem et occidentalem, horum montium
men-

—r—‘
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mentione fa&a, innuere potuerit. Confir-
matur etiam hac le&ione LXX. interpre-
rum, Vulgati, Arabis, atque Aethiopis
verfio, qui omnes & vel DM hic legifie
videntur. Silentio interea praeterire ne-
queo alteram hujus pfaleerii editionem le-
&ionem maforethicam hic fequi. v.18. pro
mon legitur 8o quod K. etiam enotavit;
fed hic quoque altera editio correétoris
prodit manum, et 1NN exhibet. v. 27. an-
te ¥ omittitur I copulativum, quod iter-
um altera editio addit; confentiunt in hac
codicis noftri le&ione Cod. 271, 274, 275.
collationis A. nofter vero a A. praetermis-
{us eft.

P(. XCIV, 19. KENNICOTTVS in cata-
logo Codd., qui *t¥"0 habent, omifit no-
ftrum, in margine hanc lettionem exhi-
bentem.

P{. XCVI, 3. ante Y122 pofitus eft cir-
cellus maforethicus, et in margine additur
vox TN, quam 23 Codd. A. (in quorum
nu-
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numerum nofter a K. relatus non eft) infe.
runt in texcuim.

P{. XCVI}, 7. in margine eft Keri mpli/g}
cujus in collatione K. neque nofter, neque
alius codex teftis laudatur. = Videfis quae
{fupra ad P{. XXIV, 1. de hac le&tione mo.
nita {unt.

Pf. XCIX, 6. in margine eft Keri o™p,
cujus nullum teftem K. affert.

P{. CI, 3. addendus eft nofter, qui in
margine habet 20w, multis Codd. K. ean.
dem lettionem exhibentibus. v. 5. etiam
nofter a K. in enumeratione teftium pro le-
&ione whn praetermifius eft.

P{. CII, 5. pro 721 in margine legirur
721, quod 26 Codd. K. habent, in quorum
numerum nofter noa relatus eft.

P{. CV, 1. pro 72 legitur Y1211 aperto
mendo typographico, quod jam in altera
hujus pfalterii editione corre@um eft. v.18.
in margine eft le€io Keri Y933 pro qua,
omiffo noftro, complures alios Codd. te-

ftes excitavit KENNICOTTVS.
Pf.

1&
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Pf. CVI, 18. pro “¥am legitur 72M
mendo typographi, quod in altera editio-
ne emendatum eft

P{. CVII, 27. addendus eft nofter 14
Codd. K. qui Wa™ defettive {criptum ex-
hibent. V. 34.iterum omifla eft a K. lettio
+s Keri 2w, de qua vide {upra ad Pf.
XXI1V, 1. ditta.

Pf. CVIIL, 11. legitur in noftro »™7aw,
K. vero minus refte illum in numerum 47
Codd., qui "2 legune, retulit. v.13.in
margine exftac Keri 7Yy, quam varieta-
tem, omiffo noftro, ex duobus tantum
Codd. 38, quia prima manu, et 156, qui
forte illam habet, KeNNicoTTvVs enora-
vit: eandem jam in P{. LX. verf{u 13. nofter
exhibet, ut {upra notatum.

P{. CIX, 29. addi debet nofter multis
Codd. £. qui Wow defettive legunt.

P{. CXII, 3. pro n112w legitur nymaw
mendo ut videtur typographico, nam ver-
{fu nono ree legitur in eadem {ententia
D%, et aleera editio hic quoque 112 Je-

O
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git. . KEnNicoTTVvs hujus etiam mend;
mentionem non fecit,

P{. CXV, 7. pro U2 in margine ex:
{tat "W, quae lettio confuetae praefe.
renda efle videtur; cum WWRA palpare me.
lius conveniat nexui orationis, et faltem
anomalia permutaticnis verborum W et
wwi hac leCtione {uperflua redditur. Ken-
NicoTTVvs € folo Codice 259, editione
Hagiographorum Neapoli 1487 fol. im:
preffa, hanc lettionem enotavic, omifo
Cod. 291.

P{. CXVI, 6. in margine legitur o»s,
cuyus iterum variationis nullus a K. teftis
laudatur; in eodem verfu pro Wy in
margine ex{tac UM, regulis grammatices
hebraicae magis conveniens, quod neque
in noftro, neque in alio Codice A. anim-
advertit. |

Pf. CXVIIL 12. pro Y27 in prima hujus
plalterii editione legitur 27, ex mendo
{cribae aut typographi, -nullo etiam colla-
tionis A. codice confentiente. v. 14.in mar-
oine




gine exftat MM, quod tum praecedens
2, tum fequens Y in voce M, quod tam
occafionem
praebere potuit, tum incerpretis Alexan-
Vulgati,

facile elitionis uleimi » poft D

drini, Arabis, Aethiopis, Syri
et Chaldaei auttoritas vuolgari le€tioni prae-
Jure itaque miramur in col-
latione K. omiffam effe hanc codicis noftri
variationem, et {olum codicem 153 hujus

lectionis teftem inveniri,

ferre jubent.

neque temperare
nobis poffumus a {ufpicione, minus accu-
race collacos hic effe codices, praefertim
cum faepius accidat, ut » cum anteceden-
te D conjunétum, ejus fuperiori lineae ira
annectacur,
cile pofiit.

PL. CXIX. Omiffae funt a Kennicor-
TO plurimae leCiones in margine Codicis
noftri expreffae, quibuscum amplus codi.
cum K. numerus conﬁ-:ntit. fic v. ¢ legitur

GRTCTINTY v Ao v 43. T0EWS
V. IOL 9D V. 147, PR v 161 =92
V. 175, TRIwRY,

ut oculum collacoris fallere -
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ut 5. /7. DOoEDERLEIN, qui ex conjefhira
eandem le€tionem fecutus eft, verbatrans.
tulic: amplias me
occupatuy.

hine tota mens laudibys
Eandem etiam leGionem Chal.
daeus interpres exprimit,
cafli, amplum fecifti me. Nullus itaque du-
bicarem confuetae letioni hanc praeferre,
nifi illa partim defticueretur teftimonio
codicum KeNNIcoTTI, quos tamen
hic minus {ollicice examinatos effe, ex

"INDION maultipli-

omifiione leGionis hujusce memoratu di
gniffimae Codicis 291 {ulpicio oritar, par
tim lex critica, qua difficilior le€tio facilio-

praecferenda eft,
faveret,

le€tioni maforethicae
noftrique codicis varietatem it
conjecturarum ingeniofarum numerum re-
ferre juberet.

P{; CXXXIX, 20. pro
margine

Tz legitur in
TNeNT confuetae f ribendi ratio-
ni magis conveniens, quod omiflo noftro
ex 31 aliis Codd. K. jam enotavit. = In eo:
dem verf{u pro NW2 in margine exftat W,
cujus




69
cujus iterum variationis nullus-a K. teftis
laudatur.

P{. CXLI1V, 2. addendus eft Cod. 291
permultis aliis Codd. collationis K. qui pro
“o¥ rectius legune 0¥, quod e veteribus
etiam Chaldaeus, Syrus, et Hieronymus,
in verfionibus {uis exprimunt. In eodem
ver{fu minus refte KenNieorTvs afferit
Cod. 291 primo eggi% YT, cum in utra-
que hujus pfalterii editione potius legatur
AT
quam typothetae tribuendum videtur.

P{. CXLVI], 1. Singularis exftat codi-
cis noftri leCtio in utraque editione, M3
pro mMT,
gis ex conjettura {cribae orta efle videtur,

, quod tamen mendo f{cribae magis

a K. jam notata, quaetamen ma-
cum fenfum faciliorem praebeat, quam
vulgaris leftio, neque codicis ullius, ne-
que verfionis antiquac auttoritate confir-
metur.

In fine pfalmorum fubje@®a {unt verba
QW 0N, quam notam alii etiam codices
el ediziones addunt.

| D8

=

Reftas




Reftat ut de punétis vocalibus, eorum.
que in hoc codice varietate, pauca dicam,
Aberrat itaque a vulgara ratione regulis.
que noftris grammaticis fKomez Chatuph,
cui {emper adjeCtum ¢t Schya i
permuleis codd. et editionibus

liis jam. obfervatum eft; (du.

G

ab hac f{eribendi ratione

(1r --', 5 a0 1 A iaan
Caolem aguie I._:'f. f’_n’fn’,,

neradi Ul'll

_‘i] I}LE”Li()
UnGm concranitur: f‘nm;,.:. 0} “,}r:f.g“u (“u \]
'
11

faepius {ubftituity lici in fine {vll

L P!
i I l}m Vi Ci _}; } [
‘:";.“..:”*‘;'ff'.ﬁi _E?‘_il VI

‘FA)‘A I s \,.h_‘ 3w Ty FaL o--r = o PRy s
fwﬂ"‘ X, 5. N faepias etiam permu-
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tacur cum fimplici {ub licceris H:_'mr;;1iilms'~::
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v..c. PL X1, 7. .“"“Zv”?, Dagefch, quod {aepe
omitticur, faepe alieno loco ponitur, ita
ut vix dubitem -Da ;c!uh neutrum noftro
quoque codici vindicare, quod in codice
Caffelano #//. Micuaeris {aepius animad:
vertit: proi nt id fﬂlwmc*’a_,m la complu-
ra, ubiita poficum invenitur hoc punétum,
1t neque 1)1 efch fortis, neque lenis lo-
cum tueri poffit, v.¢, inY vocis Q1. P,
XGCVI, 13. in 2 priori vocis M2 PLVIIL
I, in 2 wvoeis Y Pf, XLViun P, acterea
{aepius longae occurrunt vocales, ubi bre-
ves grammaticorum canones pofcunt, et
vicc verfa breves longarum loco, wv. c.

{1, 7. MO v. 12. in margine N2 in textu

] V 5. TIEWR Pi “k-'ff?:, g, T‘““T“‘] pro
“’" v.Q. ' pro T PLAXS 7. DWW
pro @D v, 17. Y2 pro ¥M2 P‘(: X, T4,
"o pro 7":1“”‘ iepius vocales pofire {unt

loco Schva, v. c. ”{ l") Q. T12DWN pro

nasuin PL VI 6. 77T pro 775 Metheger
Makkeph f; {aepius’ eti
LVEARKRCDI] 1dC pf: 0;]]1““111 dC DIl CLidm
alieno loco pofitcum eft. '
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funt, adeoque trita ut vix neceffarium effe
poffic, plura ejusmodi a confuetis gram.
matices regulis diffen(us addere exempla,
finemque imponeretoto huic labori, quam
taedium movere le€toribus malim, notatis
tantummodo paucis adhuc locis, quuc ita

a vulgata pun&orizm ocalium leétione

horrent, ut alius inde {enfus elici, aiiaequa

lll"EI‘pIGL’IhOH s fu Dpe

I
P{. 1, &. in margine QWW0N ‘s*’.! , 6.1n mar-
gine 7N XI; 6. D3 pro D X VI 500
in marglm XVIL 5. in marrrma’i.:r_g XLIX,
X5. *_*m (ine Dagefch fortiin littera 3, quod
confentaneum eft plurium interpretum vo-
tis, vid. 5./. Knarpad h. . L, 23/ ouf) in
margine 0N LXE I, 1. in margine 9
LX‘{VIH, 63. 3711 quod fenfum praebet:
jprgines eorum non laetantur, vikioriae fe
flos dies mon celebrant: cf. P{, LXVIL, .
20. et quae contra vulgarem hujus vocis
interprétationem monuic ¢/, MicHAELIS 14
Suppl. ad Lexica hebr. p. §30. in altera au-
tem plaleerii editione exftar "5 LXXXIX,
(o}
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10. N2 quod favet conjetturae i//. Mi-
cHaageLis in Bibl. Orient. P. XIX. p. 140.
expofitac, fed altera editio habet NWU3
CXVIIL, 10. 11. 12. in margine DY in te-
tn 0N CXXXVIL 7. 7% pro .
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